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I. General Provisions

1. This Regulation prescribes the procedures for the receipt and provision of humanitarian assistance.
2. Humanitarian assistance to a country affected by a disaster or in a crisis situation shall be provided in the form of material, financial or logistic assistance (including inviting experts).
3. Within the meaning of this Regulation the ministry responsible for the sector is a ministry, the functions of which in accordance with the State civil protection plan conform to the specific type of dangerous situation (hereinafter – responsible ministry).
II. Receipt of Humanitarian Assistance
4. The responsible ministry shall inform the Crisis Management Council regarding a necessity to request humanitarian assistance.
5. A decision on a request for humanitarian assistance shall be taken by the Cabinet on the basis of a proposal of the Crisis Management Council and the information provided by the responsible ministry.
6. The Ministry of Foreign Affairs, using diplomatic channels, shall ensure sending of a request for humanitarian assistance to the potential providers of humanitarian assistance.
7. The State Fire and Rescue Service shall ensure the circulation of information related to the receipt of humanitarian assistance with the Monitoring and Information Centre of the European Union and the Euro-Atlantic Disaster Response Coordination Centre of the North Atlantic Treaty Organisation (hereinafter – NATO).
8. The responsible ministry shall manage and co-ordinate the implementation of measures related to the receipt of humanitarian assistance, if the Cabinet has not decided otherwise. The ministry receiving financial assistance shall open an account in the Treasury.
9. A decision on the use of financial assistance shall be taken by the Cabinet.
10. The responsible ministry or an authorised person thereof shall arrange the customs formalities of humanitarian assistance consignment, as well as ensure the submission of the necessary documents to the customs authority of the State Revenue Service.
11. Customs authorities of the State Revenue Service shall ensure extraordinary customs control of humanitarian assistance consignments.
12. The State Revenue Service, in accordance with the regulatory enactments of the European Union which provide for exemption from the customs duty, shall exempt humanitarian assistance consignments from import duty.
III. Provision of Humanitarian Assistance
13. The responsible ministry, upon receipt of the information from a country affected by a disaster or in a crisis situation or from an international organisation with a request to provide humanitarian assistance, shall, without delay, forward this information to the Ministry of Foreign Affairs.
14. After receipt of a request and initial assessment thereof the Minister for Foreign Affairs shall propose to convene a meeting of the Crisis Management Council for taking a decision on the type and amount of humanitarian assistance to be provided.
15. If members of the Crisis Management Council agree on the necessity to provide humanitarian assistance, the Minister for Foreign Affairs shall convene a group of experts of the Crisis Management Council in order to co-ordinate the preparation and provision of humanitarian assistance (hereinafter – group of experts).
16. The group of experts shall be managed by the Minister for Foreign Affairs or his or her authorised person, if the Crisis Management Council has not decided otherwise.
17. The composition of the group of experts shall include delegated representatives of the Ministry of Defence, the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Economics, the Ministry of Finance, the Ministry of the Interior, the Ministry of Transport, the Ministry of Health and the Ministry of Agriculture. If necessary, the group of experts may invite other specialists for the implementation of work, as well as request the information necessary for work from other State institutions.
18. A group of experts shall:
18.1. co-ordinate the content, amount and delivery terms of a humanitarian assistance consignment with the country affected by a disaster or in a crisis situation or with an international organisation;
18.2. organise the preparation of a humanitarian assistance consignment and co-ordinate the delivery thereof;
18.3. follow the development of situation in the country affected by a disaster or in a crisis situation and assess the necessity for attracting additional resources; and
18.4. prepare conclusions and proposals to the Crisis Management Council, if deficiencies have been established during the provision of humanitarian assistance.
19. The State institutions have the following duties:
19.1. the Ministry of Foreign Affairs shall:
19.1.1. develop and submit a draft order to the Cabinet regarding provision of humanitarian assistance on the basis of the information provided by the State institutions involved in the provision of humanitarian assistance;
19.1.2. co-ordinate uniform provision of information to mass media;
19.1.3. if necessary, ensure exchange of information regarding provision of humanitarian assistance, using diplomatic channels;
19.2. the Ministry of the Interior shall:
19.2.1. be responsible for the preparation of the resources in the State material reserves and the preparation and submission of a draft order to the Cabinet regarding restoration of the State material reserves;
19.2.2. the State Fire and Rescue Service shall ensure the circulation of information with the Monitoring and Information Centre of the European Union and the NATO Euro-Atlantic Disaster Response Coordination Centre;
19.3. the responsible ministry shall be responsible for the preparation of the material reserves at the disposal thereof (also transferred for storage) for the provision of humanitarian assistance;
19.4. the Ministry of Economics and the Ministry of Agriculture shall determine merchants whose goods and services could form a humanitarian assistance consignment, as well as organise the preparation of resources for the provision of humanitarian assistance;
19.5. the Ministry of Transport shall, upon a request of a group of experts, provide information regarding the available vehicles, the costs of their use, as well as the anticipated necessary time period for the delivery of humanitarian assistance to the international organisation or the country affected by a disaster or in a crisis situation;
19.6. the responsible ministry or an authorised person thereof shall arrange the customs formalities of humanitarian assistance consignment, as well as ensure the submission of the necessary documents to the customs authority of the State Revenue Service; and
19.7. the customs authority of the State Revenue Service shall ensure extraordinary customs control of humanitarian assistance consignments.
20. Taxpayers who donate financial resources or property to budget institutions or public benefit organisations for the provision of humanitarian assistance may be applied tax reliefs in accordance with Section 20 of the Law On Enterprise Income Tax or Section 10 of the Law On Personal Income Tax according to the status of the taxpayer.
21. If members of the Crisis Management Council agree on the provision of financial assistance, the Ministry of Foreign Affairs shall perform one of the following activities:
21.1. in accordance with the International Assistance Law perform voluntary payment from the budget resources granted to the ministry by the Law On the State Budget to international organisations or foundations, which use the financial resources granted for the provision of humanitarian assistance, if provision of humanitarian assistance is provided for in the development co-operation policy plan for the relevant year;
21.2. prepare and submit a draft order to the Cabinet regarding the provision of financial assistance from the funds from the State budget.
22. The recipient country or international organisation, the type of humanitarian assistance, the amount, the necessary State financing and the source of financing thereof, the amount of the financing to be granted to one or several ministries, specific tasks for ministries shall be indicated in a draft order to the Cabinet regarding the provision of humanitarian assistance. If assistance is provided from the State material reserves, the Ministry of the Interior shall, if necessary, indicate the amount of the necessary resources for the restoration of the material reserves and the source of financing.
23. The Ministry of Foreign Affairs shall co-operate with State and local government institutions, as well as non-governmental organisations, providing informative support thereto in the provision of humanitarian assistance.
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